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          Образац 3.  
        
ФАКУЛТЕТ ЗА ФИЗИЧКУ ХЕМИЈУ  УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
 
Број захтева _______________ 
      Веће друштвено-хуманистичких наука 
Датум_______________   (Назив већа научних области коме се захтев упућује) 
                                                                          
 

 
ПРЕДЛОГ ЗА ИЗБОР 

У ЗВАЊЕ НАСТАВНИКА СТРАНОГ ЈЕЗИКА/НАСТАВНИКА ВЕШТИНА 
НА УНИВЕРЗИТЕТУ У БЕОГРАДУ 
(Члан 65 Закона о високом образовању) 

 
 

1. Име, средње име и презиме кандидата: 
 
    Исидора (Горан) Бачић. 
 
2. Предложено звање: 
 
    Наставник за енглески језик. 
 
3. Предмет за који се наставник бира: 
 
    Енглески језик. 
 
4. Ужа научна област којој предмет припада: 
 
   Англистика 
 
5. Радни однос са пуним или непуним радним временом: Са пуним радним временом. 
 
6. До овог избора кандидат је био запослен: 
 
    На Факултету за физичку хемију, као наставник за Енглески језик. 
 
7. Датум доношења одлуке о рассписивању конкурса за избор 
 
    21.06.2012. 
 
8. Датум и место објављивања конкурса 
 
   05.09.2012. 
 
9. Назив органа и датум именовања комисије 
 
    Изборно веће, 21.06.2012. 
 
10. Састав Комисије за припрему реферата 
 
Име и презиме   Звање   Ужа научна област Организација у 
       предмет  којој је запослен 
 
1) др Иванка Холцлајтнер- редовни   физичка хемија - Факултет за 
     Aнтуновић   професор  спектрохемија  физичку хемију  
 
2) др Гордана Ћирић-  ванредни  физичка хемија - Факултет за 
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     Марјановић   професор  хемијска  физичку хемију 
       термодинамика, 
       материјали 
 
3) др Зоран Пауновић  редовни   англистика  Филолошки 
    професор     факултет 
 
4) др Јелена Вујић  ванредни  англистика  Филолошки 
    професор     факултет 
 
5) др Ненад Томовић  доцент   англистика  Филолошки 
          факултет 
 
11. Број пријављених кандидата на конкурс: Осам. 
 
12. Да ли је било издвојених мишљења чланова Комисије: Није било. 
 
13. Датум стављања реферата на увид јавности: 07.12. до 26.12.2012.  
 
14. Начин (место) објављивања конкурса: Огласна табла, библиотека, сајт Факултета. 
 
15. Приговори: Није било. 
 
16. Датум утврђивања предлога од стране изборног већа факултетеа: 17.01.2013. 
 
 Потврђујем да је поступак утврђивања предлога за избор кандидата Исидоре (Горан) Бачић, 
дипл. проф. енглеског језика и књижевности и преводилаца/тумача за енглески језик у 
звање наставник за енглески језик вођен у складу са одредбама Закона, Статута Универзитета и Статута 
Факултета и Правилника о научном поступку стицања звања и заснивања радног односа наставника 
Универзитета у Београду. 
 
 
        ПОТПИС ДЕКАНА ФАКУЛТЕТА 
 
 
        ______________________________ 
 
 
Прилози: 
1. Одлука изборног већа факултета о утврђивању предлога за избор у звање; 
2. Реферат комисије о пријављеним кандидатима за избор у звање; 
3. Сажетак реферата комисије о пријављеним кандидатима за избор у звање; 
4.Доказ о непостојању правоснажне  пресудео околностима из чл. 62. ст. 4. Закона; 
 
Напомена: сви прилози, осим под бр. 4. се достављају и у електронској форми. 
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УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
ФАКУЛТЕТ ЗА ФИЗИЧКУ ХЕМИЈУ 
 
Број:  
 
Датум:  
 
 
 На основу чланова 6. и 8. Правилника о начину и поступку стицања звања и заснивања 
радног односа наставника Универзитета у Београду и члана 1. Одлуке о изменама и допунама 
Статута Факултета за физичку хемију, а на предлог Комисије за припрему извештаја, бр 873/1 
од 07.12.2012. године, Изборно веће Факултета за физичку хемију, на IV редовној седници, 
одржаној 17.01.2013. године, доноси следећу 
 
 

О  Д  Л  У  К  У 
 
 
 1.- Утврђује се предлог за избор др Исидоре (Горан) Бачић, наставника за енглески 
језик, у звање и на радно место наставник за енглески језик, на Факултету за физичку 
хемију, на одређено време, од пет година. 
 
 2.- Ова одлука се доставља надлежном органу Универзитета у Београду – надлежном 
Стручном већу, ради избора у звање и на радно место наставник за енглески језик.. 
 
 3.- По доношењу одлуке о избору, декан Факултета са изабраним лицем закључује  
уговор о раду. 
 
Одлуку доставити: 
- кандидату, 
- Универзитету у Београду, 
- Служби за правно-административне 
   послове Факултета, 
- Архиви Факултета. 
 
 
               Д е к а н 
       Факултета за физичку хемију 
           
 
                          Проф. др Шћепан Миљанић 
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Izbornom Veću Fakulteta za fizičku hemiju 
Univerziteta u Beogradu 

 
 
 
 Na VIII redovnoj sednici Izbornog veća Fakulteta za fizičku hemiju održanoj 21.06.2012. 
godine izabrani smo u komisiju sastavljenu od dva predstavnika Fakulteta za fizičku hemiju i tri 
predstavnika određena od strane Katedre za anglistiku Filološkog fakulteta, za pripremu izveštaja o 
prijavljenim kandidatima na Konkurs za izbor nastavnika za engleski jezik na Fakultetu za fizičku 
hemiju (čl. 68. st 3. Statuta Univerziteta u Beogradu) na određeno vreme od četiri godine.  
 Na Konkurs objavljen u listu Poslovi br. 481 od 5.09.2012. godine prijavilo se osam 
kandidata i to:  
1. Isidora Bačić, dipl. prof. engleskog jezika i književnosti i prevodilac/tumač za engleski jezik iz 
Beograda, 
2. Katarina Držajić, dipl. prof. engleskog jezika i književnosti i master filolog iz Beograda 
3. Katarina Mihailović, dipl. filolog anglista i master profesor engleskog jezika iz Valjeva 
4. Mirjana Knežević, profesor engleskog jezika i književnosti i diplomirani filolog engleskog jezika i 
književnosti-master iz Beograda 
5. Marija Niketić, dipl. prof. engleskog jezika i književnosti i prevodilac/tumač za engleski jezik iz 
Beograda 
6. Marija Pavlović, diplomirani filolog (anglista) iz Majdanpeka 
7. Svetlana Todorović, profesor engleskog jezika i književnosti i master- profesor engleskog jezika i 
književnosti iz Beograda 
8. Zorica Jovičić, dipl. prof. engleskog jezika i književnosti i magistar i doktor lingvistike iz 
Kruševca 
 
Na osnovu priložene i prikupljene dokumentacije podnosimo Izbornom veću sledeći 
 
 
 

I Z V E Š T A J 
 
 

1. Isidora Bačić je rođena 06. septembra 1978 god. u Beogradu. U periodu 1993-1994. 
pohađala je Hanover High Scool, u Hanoveru, SAD, a posle toga Petu beogradsku gimnaziju 
(1994-1997). Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu (Katedra za anglistiku) upisala je 
školske 1997/1998. god. i na istom diplomirala 2003. god. sa prosečnom ocenom 7,18 čime 
je stekla stručni naziv Profesor engleskog jezika i književnosti. Godine 2002. pohađala je 
Seminar za usavršavanje prevodilaca u okviru Udruženja naučnih i stručnih prevodilaca 
Srbije i stekla zvanje Prevodilac/tumač za engleski jezik. Član je Srpskog prevodilačkog 
udruženja. Isidora Bačić je radila ili radi kao prevodilac za časopise Ekonomist (2001-2004; 
teme: nauka i tehnologija, ekonomija, politika), Biznis i Finansije (od 2004. god. do danas; 
teme slične kao i za časopis Ekonomist). U periodu 2003.-2008.god. radila je za Radio 
Jugoslavija u engleskoj redakciji, kao prevodilac i spiker. Od marta do jula 2005. radila je u 
Kancelariji vlade Srbije za saradnju sa medijima, u internet odeljenju (prevođenje tekstova), a 
u maju 2005. radila je prevod u press centru Godišnje skupštine Evropske banke za obnovu i 
razvoj.  Isidora Bačić je uradila veliki broj prevoda naučnih i stručnih tekstova kao i lektura 
naučnih radova, iz oblasti fizičke hemije, biologije, medicine i dr. – kandidat je podneo prilog 
sa izborom 17 prevoda i prilog sa izborom 21 lekture. Od prevoda tekstova navedenih u 
podnetom materijalu, sledeći prevodi su iz oblasti fizičke hemije i srodnih oblasti: 
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1. Fizička hemija: nastavni program za 2004. i dalje (Physical Chemistry: A Curriculum 
for 2004 and Beyond, Theresa Julia Zielinski and Richard W. Schwenz)- prevod 
članka za vebsajt Fakulteta za fizičku hemiju 

2. Fizička hemija kao profesija (Physical Chemistry as a Profession, Deutsche Bunsen-
Gesellschaft fur Physikalische Chemie, Royal Society of Chemistry-Faraday Division Societa 
Chimica Italiana- Divisione di Chimica Fisica Societe Francaise de Chimie-Division de 
Chimie Physique)- prevod teksta za vebsajt Fakulteta za fizičku hemiju 

3. Kataliza u srednjoškolskoj i univerzitetskoj nastavi u Srbiji-sa osvrtom na 
univerzitetsku nastavu u svetu, (Catalysis in Secondary School and University 
Education in Serbia- with a review of university curriculums in the world) autor P. 
Putanov, redovni član SANU 

4. New breakthroughs in catalysis and the quiet scientific and technological revolution, 
autor P. Putanov, redovni član SANU 

5. Projekat “Biomarkeri u neurodegenerativnim i malignim procesima”, rukovodilac 
projekta prof. dr Pavle Anđus, Biološki fakultet Univerziteta u Beogradu 

6.  Research and Development of Processess and Materials in Treatment of Radioactive 
and Hazardous Waste and Environmental Hazard Assessment, prevod Projekta za 
Institut za nuklearne nauke Vinča (2001. god.), rukovodilac projekta dr I. Plecas. 

7. Modification of Smectite Structure by Sulfuric Acid and Characteristics of the 
Modified Smectite, Z. P. Tomić, S. B. Antić Mladenović, B. M. Babić, et al. 
Poljoprivredni fakultet, Beograd 

8. Radiation Protection Experience in Ra Reactor Operation Important for 
decommissioning, M.M. Ninković, Institut za nuklearne nauke Vinča-prevod 

9. Usavršavanje evropske nauke-Kako stvoriti istraživački savet koji će biti Liga 
šampiona nauke, Raising Europe, Robert M. May, časopis Ekonomist. 

10. Proučavanje matičnih ćelija, 13.08.2004, Stem Cell Research, časopis Ekonomist. 
11. Endoskopska i radiološka dijagnostika oboljenja alimentarnog tubusa pasa, V. 

Krstić, M. Lazarević Macanović, Fakultet veterinarske medicine, Beograd. 
 Isidora Bačić je “proof reader” za međunarodni naučni časopis sa SCI liste, iz oblasti 
 fizičke hemije „Nuclear Technology and Radiation Protection” 
 (http://ntrp.vinca.rs/2012_2/2_2012Impressum.pdf). 

     Od 2005. god. do danas Isidora Bačić je zaposlena na Fakultetu za fizičku hemiju Univerziteta 
u Beogradu kao predavač za engleski jezik (kursevi: Engleski jezik-početni kurs, Engleski 
jezik I i Engleski jezik II). Rad Isidore Bačić bio je visoko ocenjen od strane studenata, 
prosečna ocena sa studentskih anketa za šk. 2010-2011,  2009/2010. i 2008/2009. je 4,3.  

 
2. Katarina Držaji ć prof. engleskog jezika i književnosti je rođena 31. decembra 1987. u 

Beogradu gde je završila V beogradsku gimnaziju. Na studijski program Engleski jezik i 
književnost upisana je 2006/2007. a završila je ove studije 19.06. 2010 sa prosečnom ocenom 
8,16. Master akademske studije na studijskom programu Jezik, književnost, kultura, upisala 
je školske 2010/2011. a završila 23.09.2011. sa prosečnom ocenom 9,17. Od 2007. do 2008. 
radila je kao honorarni prevodilac dokumenata i pisama i vodila korespodenciju sa 
umetnicima iz inistranstva u Pro Media Promotion. 2009. godine je vodila letnje kurseve 
engleskog jezika učenicima srednjih škola u Centru za strane jezike Equilibrio. Tokom 2010. 
godine radila je kao profesor engleskog jezika u Školi za dizajn i Filološkoj gimnaziji, 
osnovnoj školi Oslobodioci Beograda i kao prevodilac i profesor engleskog jezika u 
Prevodilačkom centru Mediante. 2011. godine je radila kao profesor engleskog jezika u V 
beogradskoj gimnaziji, a tokom 2011-2012. u XII beogradskoj gimnaziji. Tokom 2012. 
godine radi kao honorarni simultani prevodilac u Kancelariji za mlade Gradske uprave grada 
Beograda i kao referent za studentska pitanja u Ispostavi u Beogradu Evropskog univerziteta 
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Brčko district. Član je ELTA organizacije i Britanskog saveta u Beogradu gde je učestvovala 
na konferencijama i radionicama o profesionalnom razvoju. 

 
3. Katarina Mihailovi ć, dipl. filolog za engleski jezik i književnost i master profesor engleskog 

jezika je rođena 25. marta 1988. u Valjevu gde je završila Valjevku gimnaziju. Na studijski 
program Engleski jezik i književnost upisana je 2007/2008. a završila je ove studije 19.06. 
2011 sa prosečnom ocenom 9,39. Master akademske studije na studijskom programu Jezik, 
književnost, kultura, upisala je školske 2011/2012. a završila 23.06.2012. sa prosečnom 
ocenom 10. Radila je kao nastavnik engleskog jezika u Srednjoj turističkoj školi na Novom 
Beogradu u periodu januar-jun 2012. Honorarno je prevodila tekstove iz različitih tematskih 
oblasti i podučavala engleskom i srpskom jeziku različite starosne grupe  u periodu 2008-
2012. Poznaje rad na računaru: MS Office (Word, Excel, Power Point), WEB. 

 
4. Mirjana Kneževi ć je rođena 28. juna 1968. god. u Kruševcu. Školske 1995-1996. god. 

upisala je Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu (grupa Engleski jezik i književnost) i na 
istom diplomirala 2004. god. sa prosečnom ocenom 7,78 i stekla stručni naziv Profesor 
engleskog jezika i književnosti. Master studije na Filološkom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu (na studijskom programu Engleski jezik i književnost) završila je oktobra 2008. 
god. sa prosečnom ocenom 8,67 i stekla stručni naziv Diplomirani filolog engleskog jezika i 
književnosti-master. Od 2009. godine je student doktorskih studija, program za Engleski jezik 
i književnost Filološkog fakulteta Univerziteta u Beogradu, smer Nauka o književnosti.  
Godine 2007. završila je Seminar za usavršavanje prevodilačkih kadrova u okviru Udruženja 
naučnih i stručnih prevodilaca Srbije i stekla zvanje Prevodilac/tumač za engleski jezik. 
Godine 2010. položila je ispit za dozvolu za rad nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika 
(licencu) Ministarstva prosvete i stekla pravo da samostalno obavlja rad u okviru svoje 
struke. Mirjana Knežević ima iskustvo u radu kao nastavnik engleskog jezika u nekoliko 
osnovnih i srednjih škola u Beogradu, od 1994. do 2000. god; od 2004. do danas radi kao 
profesor engleskog jezika u osnovnoj školi “1300 Kaplara” u Beogradu. Mirjana Knežević  je 
uradila 4 prevoda: 

1. studija Podrška zapošljavanju socijalno isključenih mladih-Smernice za  razvoj 
 integrisanih usluga tržišta rada i socijalne zaštite“ u okviru projekta  „Podrška 
nacionalnim naporima za promovisanje zapošljavanja mladih i  upravljanje migracijama“, 
IOM, MOR, UNDP, UNICEF, naručilac prevoda  Međunarodna kancelarija rada 
(2009) 
2. Alternativne energije Srbije, za potrebe Thomas Jefferson instituta u okviru  
 projekta Alternativne energije Srbije (2010). 
3. Content Production Kit v.2: How to produce interoperable, durable, 
 maintainable and affordable content in international projects of defence institutions, 
za Thomas Jefferson institut i Ministarstvo odbrane Republike  Srbije (2011) 
4. Construction Material Safety Data Sheets, naručilac prevoda MC-Bauchemie Muller 
GmbH&Co.KG. 

Uradila je stručnu procenu udžbeničkog kompleta za engleski jezik Colourland 1, za izdavačku kuću 
Klett. Autor je sledećih stručnih i naučnih radova iz oblasti književnosti i lingvistike: 

1. Nepouzdani pripovedač u postmodernoj književnosti, Beogradski književni časopis, br.23, 
Beograd, 2011, str. 88-97. 

2. Postmoderno shvatanje fikcije i neutralizacija istine u romanu Klanica 5 Kurta Vonegata, 
Posada-Književna Avantura , br. 12, Beograd, 2011, str. 5-10. 

3. The inheritance of naturalism in James Baldwin’s short fiction, Facta Universitatis, Series: 
Linguistics and literature, Vol.9, No 1, University of Niš, 2011, pp.41-46. 
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4. Postmodern irony and humor in Catch-22 by Joseph Heller and their parallels in postmodern 
music and art, Belgrade: English Language & Literature Studies, Volume III, Belgrade, 
2011, pp. 229-247. 

5. Lolita Vladimira Nabokova u okviru Džon Fiskovog koncepta odbrane popularne kulture, 
prihvaćen za objavljivanje u časopisu Književna istorija. 
 

5. Marija Niketi ć, dipl. prof. engleskog jezika i književnosti i prevodilac/tumač za engleski 
jezik, rođena je 22. septembra 1977. godine u Beogradu. Filološki fakultet Univerziteta u 
Beogradu (Grupa aengleski jezik i književnost) završila je 1. februara 2002. godine sa 
prosečnom ocenom 7,14 čime je stekla stručni naziv Profesor engleskog jezika i književnosti. 
Godine 2004. pohađala je Seminar za usavršavanje prevodilačkih i drugih kadrova u okviru 
Udruženja naučnih i stručnih prevodilaca Srbije i stekla zvanje Prevodilac/tumač za engleski 
jezik.  Marija Niketić je radila kao profesor engleskog jezika ili prevodilac za engleski jezik u 
nizu škola i ustanova. Radila je u sledećim školama: XV beogradskoj gimnaziji, Školi za 
negu lepote, Vojnoj akademiji, Srednje tehničkoj školi Nikola tesla, Srednjoj školi u Grockoj, 
Privatnoj školi Moqui, Privatnoj školi Lingua viva, Privatnoj gimnaziji Jugoistočna evropska 
gimnazija Živorad Janković sa domom učenika, Vazduhoplovnoj akademiji Petar Drapšin, 
Hemijsko-prehrambeno tehnološkoj školi, Osnovnoj školi Filip Višnjić, Osnovnoj školi 14. 
decembar, Univerzitetu Božidar Adžija, Hemijsko-tehnološkoj školi. Pored toga radila je kao 
prevodilac za engleski jezik u sledećim ustanovama: Balkanski institut za hemrejski jezik i 
književnost, Vojno-tehničku institut, privatna firma Teovizija, Firma Lola, Humanitarna 
organizacija Adra i Apex Solution Technology, d.o.o.  Prevela je šest knjiga sa španskog i 
engleskog jezika, a prevodila je niz članaka stranih časopisa iz oblasti ekonomije, 
građevinarstva, elektrotehnike, mašinstva, prava, molekularne biologije, psihologije, religije, 
vojne terminologije, arhitekture itd. Takođe je lektorisala knjige na srpskom i engleskom 
jeziku. 
Poseduje znanje iz engleskog jezika-C2, španskog-C2, portugalskog-C1/C2 i nemaškog A2. 
Poznaje rad na računaru: MS Office (Word, Excel, Power Point, Internet). 
Spisak objavljenih radova: 
1. Adapting Traditional Materials, Seminar paper in Methodology of the English language 

Teaching 
2. The Differences between the Old and Middle English Phonological System, Seminar 

paper the current English language IV 
3. The American Negto Folk-Songs and Spiritual, Seminar paper in American Literature 
4. The Case of Mary Stuart, Seminar paper in the English Literature IV 
5. The Aspects of the Future Tenses, The Grammer school leaving Examination in the 

English Language. 
 
6. Marija Pavlovi ć je rođena 02. avgusta 1987. god. u Majdanpeku, gde je završila Gimnaziju 

„Mile Arsenijević Bandera”. Filološko-umetnički fakultet u Kragujevcu (smer Engleski jezik 
i književnost) upisala je školske 2006/2007. god. i na istom diplomirala oktobra 2010. god. sa 
prosečnom ocenom 7,05 i stekla stručni naziv Diplomirani filolog (anglista). Od 2011. je na 
master studijama za engleski jezik i književnost na Filološkom fakultetu u Beogradu. Marija 
Pavlović je navela da ima dve godine radnog iskustva u privatnim školama i iskustvo držanja 
privatnih časova u poslednjih pet godina. 

 

7. Svetlana Todorović je rođena 29. septembra 1983. god. Završila je Šestu beogradsku 
gimnaziju. Školske  2004/2005. god. upisala je Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu 
(grupa Engleski jezik i književnost) i na istom diplomirala 2010. god. sa prosečnom ocenom 
8,78 i stekla stručni naziv Profesor engleskog jezika i književnosti. Master studije engleskog 
jezika na istom fakultetu  iz predmeta Semantika završila je 2011 god. Svetlana Todorović 
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radila je kratko kao nastavnik engleskog jezika (8 dana u toku 2012) u Srednjoj turističkoj 
školi u Beogradu i 3 dana u  martu 2012. u osnovnoj školi Despot Stefan Lazarević u 
Beogradu. U februaru 2011. bila je asistent na Tempus projektu na temu reformisanja studija 
stranog jezika u Srbiji na Filološkom fakultetu Univerziteta u Beogradu. Držala je privatne 
časove engleskog jezika studentima od 2004-2010. Uradila je sledeće prevode 

1. prevod dokumentacije za Tempus projekat REFLESS, Univerzitet u Beogradu, 
2. učešće u prevodima  projekata i tenderske dokumentacije elektropostrojenja i 

elektroenergetskih instalacija na objektima u rudarstvu, hemijskoj, procesnoj, naftnoj 
i prehrambenoj industriji, obojenoj i crnoj metalurgiji (EMING, Beograd) 

3.  učešće u prevodima građevinskih projekata saobraćajnica i tunela (Eptisa Regional 
Office for South East Europe).  

 Svetlana Todorović ima novinarsku praksu u časopisima Sportski žurnal, radila je prevode za 
TV Novosti (2001.-2002.) i TV Reviju (2008.-2009.). U periodu 2001- 2002. freelancer 
prevodilac. 
 

8. Zorica Jovičić je rođena 23. juna 1964. god. u Beogradu. Školske  1982/1983. god. upisala je 
Filološki fakultet Univerziteta u Beogradu (grupa Engleski jezik i književnost, smer: 
nastavnički) i na istom diplomirala 27. juna 1986. god. sa prosečnom ocenom 9,25 i stekla 
stručni naziv Profesor engleskog jezika i književnosti. Stručni ispit za profesora engleskog 
jezika je položila 1987. god. sa opštom ocenom odlićan (5) i time stekla pravo da samostalno 
vrši vaspitno-obrazovnu delatnost. Školske 1986/1987. upisala se na I godinu studija na 
Filološkom fakultetu (smer: Metodika nastave engleskog jezika) a 4. januara 2001. god. 
odbranila je magistarski rad pod nazivom Lingvistička analiza simbola moći u verbalnom 
diskursu institucije i time stekla akademski naziv Magistar filoloških nauka. Doktorsku 
disertaciju pod naslovom „Narativna struktura u političkom diskursu: prezentacija sebe i 
drugih“ odbranila je 11. aprila 2012. i stekla naučni stepen Doktora filoloških nauka. 
Od 26. juna 2012. god. Zorica Jovičić je izabrana u zvanje i na radno mesto (sa 100% radnog 
vremena na neodređeno vreme) Profesora strukovnih studija u Visokoj školi strukovnih 
studija za vaspitače u Kruševcu. 
Kao profesor ili predavač engleskog jezika radila je od 1986. do 1990. u o.š. Branko 
radičević; od 1990. do 1998. u srednjoj Medicinskoj školi u Kruševcu, od 1998. do 2002. u 
Višoj školi za industrijski menadžment u Kruševcu i od 2002. do 2005. na Fakultetu za 
bankarstvo i međunarodnu trgovinu Braća Karić. 
Od 1990. bavi se prevodilaštvom kao sudki tumač, simultani prevodilac i prevodilac u oblasti 
prava i finansija kao i beletristike. Kao prevodilac radi za: Studio za strane jezike Robertson 
u Beogradu, Međunarodnu organizaciju rada pri Ministarstvu za ekonomiju i regionalni 
razvoj Srbije, Ministarstvo za ekonomske odnose sa inostranstvom i Kancelariju 
potpredsednika vlade, Ministarstvo rada i socijalne politike, Oxford Policy Managment.  
Napisala je priručnike: English Language for Preschool Teachers, Visoka škola strukovnih 
studija za vaspitače u Kruševcu 2012., Engleski jezik, Visoka škola strukovnih studija za 
vaspitače u Kruševcu 2007., Engleski jezik IV-Banking and International Trade, Fakultetu za 
bankarstvo i međunarodnu trgovinu Braća Karić 2003., Letters 101, Fakultetu za bankarstvo i 
međunarodnu trgovinu Braća Karić 2005. 
Zorica Jovičić ima sledeće objavljene radove iz lingvistike:  
1. Jovičić Z. (2008) Simboli moći u fatičkoj razmeni u institucionalnom diskursu, Srpski 

jezik 13-1-2, Beograd, 575-581. 
2. Jovičić Z. (2008) Crno Meče: Ideologija konzumerizma i turbo folk, Putevi kulture, 

Bagdala, Kruševac, 59-66. 
3. Jovičić Z. (2012) Retoričko pitanje u asimetričnoj interakciji školskog diskursa, Sinteze 

br.1, Visoka škola strukovnih studija za vaspitače u Kruševcu, 163-173. 
4. Kandidatkinja je navela i spisak od 12 važnijih prevoda beletristike i stručnih prevoda. 
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Član je redakcije časopisa Sinteze koji objavljuje Visoka škola strukovnih studija za 
vaspitače u Kruševcu 2012. 
 
 

Zaklju čci i preporuke Komisije 
 

 Na osnovu izloženog se vidi da sve kandidatkinje, njih osam, ispunjavaju uslove 
konkursa budući da su diplomirani profesori engleskog jezika i književnosti. Zorica Jovičić 
(1964) je magistar i doktor filoloških nauka. Katarina Mihailović (1988), Katarina Držajić 
(1987), Svetlana Todorović (1983) i Mirjana Knežević (1968) su završile master akademske 
studije, a Mirjana Knežević je upisana na doktorske studije Filološkog fakulteta Univerziteta 
u Beogradu. Marija Pavlović (1987) je upisana na master akademske studije istog fakulteta. 
Od prijavljenih kandidatkinja tri su u stalnom radnom odnosu i to Isidora Bačić na Fakultetu 
za fizičku hemiju Univerziteta u Beogradu, Mirjana Knežević  u osnovnoj školi “1300 
Kaplara” u Beogradu i Zorica Jovičić koja ima zvanje Profesora strukovnih studija u Visokoj 
školi strukovnih studija za vaspitače u Kruševcu. Ostale kandidatkinje nisu, ili nisu navele da 
su, u radnom odnosu, a sve kandidatkinje imaju veće ili manje iskustvo u nastavi engleskog 
jezika u vrtićima, osnovnim, srednjim i višim školama ili drugim institucijama. 
 U ovakvoj situaciji teško je definisati jedinstven kriterijum izbora po kome bi neko od 
učesnika imao nesumnjivu prednost, stoga komisija, polazeći prvenstveno od interesa i 
potreba Fakulteta za fizičku hemiju, predlaže Izbornom veću Fakulteta da Isidoru Bačić, 
profesora engleskog jezika i književnosti i prevodioca-tumača engleskog jezika, izabere na 
radno mesto nastavnika Engleskog jezika, na određeno vreme od četiri godine, uz sledeće 
obrazloženje: 
 
 U toku prethodnog sedmogodišnjeg angažovanja u izvođenju nastave Engleskog 
početnog, Engleskog I i II na Fakultetu za fizičku hemiju, Isidora Bačić je pokazala smisao za 
pedagoški rad i uspostavila veoma kvalitetnu komunikaciju sa studentima i ostalim kolegama 
na Fakultetu. Uvela je savremene oblike rada sa studentima, redovno držala nastavu i 
konsultacije, inovirala programe predmeta i obezbedila pismeni materijal za pripremu ispita 
iz pomenutih predmeta za koje je angažovana. U studentskim anketama je bila visoko 
ocenjena. Pored toga stekla je značajno iskustvo u prevođenju i lektorisanju materijala za 
vodeće domaće naučne institucije upravo iz oblasti fizičke hemije i njoj srodnih nauka. 
Recenzenti vodećih međunarodnih naučnih časopisa nisu umali primedbe na lingvistički 
aspekt njenih prevoda stručnih i naučnih tekstova sa srpskog na engleski jezik, što je od 
izuzetnog značaja za nastavnika engleskog jezika na Fakultetu za fizičku hemiju. 
 
 
U Beogradu, 20.11. 2012.                       Komisija 
 
 
 
 
 
           Dr Ivanka Holclajtner-Antunović 
   Red. Prof. Fakulteta za fizičku hemiju, Univerziteta u Beogradu 
 
 
 
 
                       Dr Gordana Ćirić-Marjanović 
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             Vanr. Prof. Fakulteta za fizičku hemiju, Univerziteta u Beogradu 
 
 
 
             Dr Zoran Paunović 

        Red. prof. Filološkog fakulteta, Univerziteta u Beogradu 
 

 
 

 
             Dr Jelena Vujić 
       Van. prof. Filološkog fakulteta, Univerziteta u Beogradu 
 
 
 
 
             Dr Nenad Tomović 
           Doc.  Filološkog fakulteta, Univerziteta u Beogradu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 11

С А Ж Е Т А К  
ИЗВЕШТАЈА КОМИСИЈЕ О ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА ЗА ИЗБОР  

НАСТАВНИКА ЗА ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК 
  

I - О КОНКУРСУ  
  

  Назив факултета:  Факултет за физичку хемију 
Ужа научна, односно уметничка област:   
Број кандидата који се бирају:  1  
Број пријављених кандидата:   8 
Имена пријављених кандидата:  
1. Исидора Бачић, проф. енглеског језика и књижевности, и преводилац/тумач za 
енглески језик из Београда, 

 2. Катарина Држајић, дипл. проф. енглеског језика и књижевности и мастер филолог из 
Београда 
 3. Катарина  Михаиловић, дипл. филолог англиста и мастер професор енглеског језика 
из Ваљева 
 4. Мирјана Кнежевић, професор енглеског језика и књижевности, дипломирани 
филолог енглеског језика и књижевности-мастер, преводилац/тумач za енглески језик из 
Београда 
 5. Марија Никетић, дипл.проф. енглеског језика и књижевности и преводилац/тумач за 
енглески језик из Београда  
 6. Maрија Павловић, дипломирани филолог (англиста) из Мајданпека 
 7. Светлана Тодоровић, професор енглеског језика и књижевности и мастер- професор 
енглеског језика и књижевности из Београда 
 8. Зорица Јовичић, дипл. проф. енглеског језика и књижевности и магистар и доктор 
лингвистике из Крушевца 
 
 
 

II - О КАНДИДАТИМА  
  

 
1.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме:  Исидора Бачић  
- Датум и место рођења: 06. септембар 1978. Београд  

 - Установа где је запослен: Факултет за физичку хемију, Универзитет у Београду 
- Звање/радно место: наставник  енглескoг језика 
- Научна, односно уметничка област:  

  
1.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:  
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду, катедра за 
англистику 
- Место и година завршетка: Београд, 2003.  
  
Преводилац/тумач za енглески језик 
Семинар- Удружење научних и стручних преводилаца Србије 
Место и година завршетка: Београд 2002 
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2.1) - Основни биографски подаци  
  

- Име, средње име и презиме: Катарина Држајић 
- Датум и место рођења: 31. децембар 1987, Београд. 
- Установа где је запослен:  
- Звање/радно место:  
- Научна, односно уметничка област:  

  
2.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:  
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду, одсек за енглески 
језик и књижевност 
- Место и година завршетка:  Београд, 2010 
 
Мастер:   
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду, одсек Језик, 

књижевност, култура   
- Место и година завршетка: 23. 09. 2011. 
- Ужа научна, односно уметничка област 
 
3.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме: Катарина Михаиловић 
- Датум и место рођења: 25. март 1988., Ваљево 
- Установа где је запослен:  
- Звање/радно место:  
- Научна, односно уметничка област:  

  
3.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду, одсек за енглески 

језик и књижевност 
- Место и година завршетка: 19. 06. 2011. 
 
Мастер:   
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду, одсек Језик, 

књижевност, култура   
- Место и година завршетка: 23. 06. 2012. 
- Ужа научна, односно уметничка област:  

 
 
4.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме:  Мирјана Кнежевић,   
- Датум и место рођења: 28. јун 1968. Крушевац 
- Установа где је запослен: Основна школа “1300 Каплара” у Београду 
- Звање/радно место: наставник енглеског језика  
- Научна, односно уметничка област:  
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4.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  
  
Основне студије:  
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду, одсек за енглески 

језик и књижевност 
- Место и година завршетка: Београд, 2004 
 
Преводилац/тумач za енглески језик 
Семинар- Удружење научних и стручних преводилаца Србије 
Место и година завршетка: Београд 2007 
 
Мастер:   
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду, студијски програм 

Енглески језик и књижевност 
- Место и година завршетка: Београд 2008 
- Ужа научна, односно уметничка област:  
 
 
5.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме:  Марија Никетић 
- Датум и место рођења: 22. септембар 1977, Београд 
- Установа где је запослен:  
- Звање/радно место:  
- Научна, односно уметничка област:  
 
5.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:  
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду (одсек за енглески 

језик и књижевност 
- Место и година завршетка: Београд, 1. фебруар 2002. 
 
Преводилац/тумач za енглески језик 
Семинар- Удружење научних и стручних преводилаца Србије 
Место и година завршетка: Београд 2004 
 
 
6.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме:  Maрија Павловић 
- Датум и место рођења: 02. август 1987.  Мајданпек 
- Установа где је запослен:  
- Звање/радно место:  
- Научна, односно уметничка област:  
 
6.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:   
- Назив установе:  Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу (смер Енглески језик 

и књижевност) 
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- Место и година завршетка:  2010. Крагујевац 
 

 
 
7.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме:  Светлана Тодоровић 
- Датум и место рођења: 29. септембар 1983. Београд 
- Установа где је запослен:  
- Звање/радно место:  
- Научна, односно уметничка област:  
 
7.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:  
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду (одсек Енглески језик 

и књижевност 
- Место и година завршетка: Београд, 2010 
 
Мастер:   
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду, студијски програм 

Енглески језик и књижевност 
- Место и година завршетка: Београд, 2011. 
 
 
 
8.1) - Основни биографски подаци  

  
- Име, средње име и презиме: Зорица Јовичић 
- Датум и место рођења: 23. јун 1964., Београд 
- Установа где је запослен: Висока школа струковних студија за васпитаче у Крушевцу 
- Звање/радно место: Професор струковних студија 
- Научна, односно уметничка област:  
 
8.2) - Стручна биографија, дипломе и звања  

  
Основне студије:  
- Назив установе:  Филолошки факултет Универзитета у Београду (одсек Енглески 

језик и књижевност, смер наставнички 
- Место и година завршетка: Београд, 1986  
 
Магистеријум:    
- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду, смер Методика 
наставе енглеског језика 
- Место и година завршетка: Београд, 2001 
- Ужа научна, односно уметничка област:  

  
 Докторат 

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
- Место и година завршетка: Београд 2012 
- Ужа научна, односно уметничка област:  лингвистика 
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3) Објављени радови                
Име и презиме: 
 Исидора Бачић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

Научне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

    

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
  

Стручни преводи (17)   
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Име и презиме: 
Катарина Држајић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

Научне публикације  Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

 
пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

    

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
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Име и презиме: 
 Катарина  Михаиловић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област 
за коју се бира:  

 
Научне публикације  Број публикација у којима је једини или 

први аутор  
Број публикација у којима је аутор, а 
није једини или први  

 
пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

                                   

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а 
није једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

    

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
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Име и презиме: 
Мирјана Кнежевић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

 

Научне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

                              3   

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

                                   2   

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
  

Стручни преводи (4)   
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Име и презиме: 
Марија Никетић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

 

Научне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

    

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
  

seminar papers (5)   

 
 



 20 

 
Име и презиме: 
Maрија Павловић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

 

Научне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

    

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
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Име и презиме: 
 Светлана Тодоровић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

 

Научне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

    

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

    

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
  

Стручни преводи (3)   
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Име и презиме: 
 Зорица Јовичић 

Звање у које се бира: 
 Наставник за Енглески језик 

Ужа научна, односно уметничка област за 
коју се бира:  

 

Научне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први  

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у водећем научном часопису међународног значаја 
објављен у целини  

    

Рад у научном часопису међународног значаја објављен 
у целини  

    

Рад у научном часопису националног значаја објављен 
у целини  

                               2                 

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен у целини  

    

Рад у зборнику радова са међународног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Рад у зборнику радова са националног научног скупа 
објављен само у изводу (апстракт), а не и у целини  

    

Научна монографија, или поглавље у монографији са 
више аутора  

    

Стручне публикације  

Број публикација у којима је једини или 
први аутор  

Број публикација у којима је аутор, а није 
једини или први 

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

пре последњег 
избора/реизбора   

после последњег 
избора/реизбора   

Рад у стручном часопису или другој периодичној 
публикацији стручног или општег карактера  

                                         1   

Уџбеник, практикум, збирка задатака, или поглавље у 
публикацији те врсте са више аутора  

приручници (2), одобрена скрипта (2) 
 

  

Остале стручне публикације (пројекти, софтвер, друго)  
  

стручни преводи  (12)   
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III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ  
 

 На основу изложеног се види да свих осам кандидаткиња испуњава услове конкурса 
будући да су дипломирани професори енглеског језика и књижевности. Зорица Јовичић (1964) 
је магистар и доктор филолошких наука. Катарина Михаиловић (1988), Катарина Држајић 
(1987), Светлана Тодоровић (1983) и Мирјана Кнежевић (1968) су завршиле мастер академске 
студије, а Мирјана Кнежевић је уписана на докторске студије Филолошког факултета 
Универзитета у Београду. Марија Павловић (1987) је уписана на мастер академске студије 
истог факултета. Од пријављених кандидаткиња три су у сталном радном односу и то 
Исидора Бачић на Факултету за физичку хемију Универзитета у Београду, Мирјана Кнежевић 
у основној школи “1300 Каплара” у Београду и Зорица Јовичић која има звање Професора 
струковних студија у Високој школи струковних студија за васпитаче у Крушевцу. Остале 
кандидаткиње нису, или нису навеле да су, у радном односу, а све кандидаткиње имају веће 
или мање искуство у настави енглеског језика у вртићима, основним, средњим и вишим 
школама или другим институцијама. 

У оваквој ситуацији тешко је дефинисати јединствен критеријум избора по коме би 
неко од учесника имао несумњиву предност, стога комисија, полазећи првенствено од 
интереса и потреба Факултета за физичку хемију, предлаже Изборном већу Факултета да 
Исидору Бачић, професора енглеског језика и књижевности и преводиоца-тумача енглеског 
језика, изабере на радно место наставника Енглеског језика, на одређено време од четири 
године, уз следеће образложење: 

У току претходног седмогодишњег ангажовања у извођењу наставе из предмета 
Енглески- почетни, Енглески I и Енглески II на Факултету за физичку хемију, Исидора Бачић 
је показала смисао за педагошки рад и успоставила веома квалитетну комуникацију са 
студентима и осталим колегама на Факултету. Увела је савремене облике рада са студентима, 
редовно држала наставу и консултације, иновирала програме предмета и обезбедила писмени 
материјал за припрему испита из поменутих предмета за које је ангажована. У студентским 
анкетама је била високо оцењена. Поред тога, стекла је значајно искуство у превођењу и 
лекторисању материјала за водеће домаће научне институције управо из области физичке 
хемије и њој сродних наука, што је од изузетног значаја за наставника енглеског језика на 
Факултету за физичку хемију. 
 
 
У Београду,   15.02.2013.      Комисија 
 
       
        Др Иванка Холцлајтнер-Aнтуновић 
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